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List of Transcription Phonetic Symbols
This list includes phonetic symbols for the transcription of English sounds.

Symbol Phonetic value
low central (or front) unrounded vowel

central vowel ranging between [¢] and [2]

low back unrounded vowel; often written [a]

low back rounded vowel

low front unrounded vowel

voiced bilabial stop

spirantized [b]; historically [B], modem [v]
voiced bilabial fricative

voiceless alveolar affricate; IPA [ts] or [ts]
voiceless palatoalveolar affricate; IPA [{f] or [t/]
lax mid back rounded vowel

voiced dental fricative

tense mid front unrounded vowel

lax mid central vowel (unstressed in English); "schwa"
lax mid front unrounded vowel

spirantized [g]; same as [y]

tense high front unrounded vowel

voiced palatoalveolar affricate; IPA [d3] or [d3]
voiced bilabial nasal

voiced velar nasal; don't confuse with sequence [ng]
tense mid back rounded vowel

mid central unrounded vowel, similar to [2]
voiced alveolar trill (often used for other types of "'r")
voiceless postalveolar fricative; same as [¥]

tense high back rounded vowel

lax high back rounded vowel

mid central unrounded vowel; stressed in English
voiced velar fricative

voiced palatoalveolar fricative; same as [Z]
glottal stop; also written ’ or’
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